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Destiny 2: Shadowkeep Destiny 2 : Bastion des Ombres Destiny 2: Ombre dal Profondo
Destiny 2: Festung der 

Schatten Destiny 2: Bastión de Sombras Destiny 2: Bastión de Sombras
Destiny 2: Fortaleza das 

Sombras Destiny 2: Обитель Теней Destiny 2: Twierdza Cieni Destiny 2 : 影の砦」は 命运2：暗影要塞 天命2：暗影要塞 데스티니 가디언 즈

Papercraft Masks Masques en papier Maschere di carta Bastelmasken Máscaras de papel Máscaras de papel Máscaras Artesanais Шаблоны масок Papierowe maski ペーパークラフトのマスク 纸质面具 紙藝面具 종이 가면

Eris Morn 3D Eris Morn 3D Eris Morn 3D Eris Morn 3D Eris Morn en 3D Eris Morn 3D Eris Morn (3D) Эрис Морн 3D Eris Morn 3D エリス・モーン 3D 3D埃里斯∙摩恩 艾瑞絲．摩恩（3D） 에리스 몬(3D)
Eris Morn (Flat) Eris Morn (plat) Eris Morn (piatta) Eris Morn (Flach) Eris Morn (plana) Eris Morn (plana) Eris Morn (2D) Эрис Морн (плоская) Eris Morn (płaska) エリス・モーン(平面) 埃里斯∙摩恩（平面） 艾瑞絲．摩恩（平面） 에리스 몬(단면)

INCLUDES: Eris 3D mask (7 pages)
INCLUS : Masque 3D d'Eris Morn (7 
pages) INCLUDE: Maschera 3D di Eris (7 pagine) ENTHÄLT: Eris‐3D‐Maske (7 Seiten) INCLUYE: Máscara 3D de Eris (7 páginas) INCLUYE: Máscara de Eris 3D (7 páginas) INCLUI: Máscara 3D da Eris (7 páginas) ВКЛЮЧАЕТ: Маску «Эрис 3D» (7 стр.)

ZAWARTOŚĆ: Trójwymiarowa maska 
Eris (7 stron)

含まれる内容: 
エリス3Dマスク(7ページ) 包括：埃里斯3D面具（共7页） 包含：艾瑞絲3D面具（7頁） 포함 항목: 에리스 3D 가면(일곱 페이지)

Eris flat mask (1 page) Masque plat d'Eris Morn (1 page) Maschera piatta di Eris (1 pagina) Flache Eris‐Maske (1 Seite) Máscara plana de Eris (1 página) Máscara de Eris plana (1 página) Máscara 2D da Eris (1 página) Маску «Эрис плоская» (1 стр.) Płaska maska Eris (1 strona) エリス平面マスク(1ページ) 埃里斯平面面具（共1页） 艾瑞絲平面面具（1頁） 에리스 단면 가면(한 페이지)

TOOLS: Paper glue (required) OUTILS : Colle à papier (requise) STRUMENTI: Colla per carta (necessaria) WERKZEUGE: Papierkleber (benötigt)
HERRAMIENTAS: Pegamento para papel 
(requerido) HERRAMIENTAS: Pegamento (necesario)

FERRAMENTAS: Cola para papel 
(necessária)

ИНСТРУМЕНТЫ: Клей для бумаги 
(обязательно)

NARZĘDZIA: Klej do papieru 
(wymagany) 必要な道具: 糊(必須) 工具：胶水（必需） 工具組：紙膠（必要） 도구: 종이 풀(필수)

(not included) Craft knife or scissors (non inclus) Cutter ou ciseaux (non inclusi) Taglierino o forbici
(nicht enthalten) Bastelmesser oder 
Schere Tijeras o cúter (no se incluye)

(no incluido) Cuchillo para 
manualidades o tijeras Estilete ou tesoura (não inclusos)

Макетный нож или ножницы (не 
входят в комплект)

Nóż modelarski lub nożyczki (nie 
dołączono do zestawu)

(内容には含まれていません) 
工作用カッター・ナイフまたはハサ

ミ 工具刀或剪刀（不包含） （未包含）美工刀或剪刀 (미포함) 문구용 칼 또는 가위
Metal ruler Règle en métal Righello di metallo Metalllineal Regla de metal Regla de metal Régua de metal Металлическая линейка Metalowa linijka 金属製定規 钢尺 鐵尺 금속 자
Cutting mat Tapis de découpe Tappetino da taglio Schneidematte Esterilla para cortar Almohadilla de corte Tapete de corte Коврик для резки Mata do cięcia カッティングマット 切割垫板 切割墊板 커팅 매트
Clips (optional) Pinces (facultatif) Graffette (facoltative) Klammern (optional) Clips (opcional) Sujetapapeles (opcional) Clipes de papel (opcional) Скрепки (необязательно) Spinacze (opcjonalnie) クリップ(あれば) 夹子（可选） 文書夾或迴紋針（非必要） 클립(선택)

TIPS: For cutting, use a craft knife and a 
metal straight edge over a

CONSEILS : Pour de meilleurs résultats, 
utilisez un cutter et une règle en métal

CONSIGLI: Per un miglior taglio, usare il 
taglierino e accompagnarlo sul 
tappetino

TIPPS: Benutze am besten zum 
Schneiden ein Bastelmesser und eine 
gerade Metallkante über einer

CONSEJOS: Para cortar, usa un cúter y 
un filo de metal recto sobre 

CONSEJOS: Para cortar, usa un cuchillo 
para manualidades y un borde recto de 
metal sobre

INSTRUÇÕES: Para cortar, use um 
estilete e uma régua de metal sobre um

ПОДСКАЗКИ: Для наилучшего 
результата воспользуйтесь 
металлической

WSKAZÓWKI: W celu osiągnięcia 
najlepszych rezultatów użyj noża 
modelarskiego

コツ: 
カッティングマットまたはボードの

上で工作用カッター・ナイフか

建议：切割的时候，使用工具刀和钢
尺

提示：請在切割墊板或木板上使用美

工刀及金屬直邊物品

도움말: 커팅 매트 위에서 문구용 칼과 금속 자를 
이용해서 종이를 

cutting mat or board for best results. // 
Transcribe the edge

au‐dessus d'un tapis de découpe ou 
d'une planche. // Transcrivez le

con un righello di metallo. // Trascrivere 
i numeri dei bordi del

Schneidematte oder einem Bord. // 
Schreibe die Kantennummer

una esterilla o tabla para obtener los 
mejores resultados. // Transcribe el 
número 

una almohadilla o tabla de cortar para 
obtener mejores resultados. // 
Transcribe el número

tapete de corte ou outra base para 
melhores resultados. // Transcreva o 
número

линейкой, а также ковриком или 
доской для резки. // Запишите

i metalowej linijki na macie lub płycie do 
cięcia. // Przepisz numer

金属製定規を使用すると、綺麗に切

れます。//切り取った紙の

切割垫板上操作可取得更好结果。 // 
在纸的背面

進行切割以達最佳效果。 // 
將邊緣數字轉抄

자르세요. // 종이 뒷면에 테두리 번호를 적어두면 
테두리 

number onto the back of the paper to 
more easily match to the

numéro de face sur l'arrière du papier 
pour associer plus facilement

pezzo di carta tagliato sul retro dello 
stesso per combinarli poi

auf die Rückseite des Papiers, um 
einfacher die Lasche

del borde en la parte de atrás del papel 
para que sea más fácil hacer que 
coincidan 

del borde en la parte posterior del papel 
para que coincida más fácilmente con la

da régua para o verso do papel para 
acertar mais facilmente

номер края на обратной стороне 
бумаги, чтобы совмещать

z krawędzi, umieszczając go z tyłu 
papieru, aby łatwiej dopasować

裏側に、縁に記載された番号を転写

しておくと、一致する番号の 记录下边缘页码以更好与帽边
在紙張背面以便更容易對照折在邊緣

的

아래로 들어가는 날개 부분과 쉽게 맞출 수 
있습니다. // 

flap that tuck under that edge. // 
Reduce the width of a flap with

le rabat qui rentre sous cette face. // 
Réduisez la largeur d'un rabat

con le linguette corrispondenti. // 
Ridurre la larghezza

zu finden, die unter den Rand geknickt 
wird. // Verkleinere die Breite der 
Lasche mit

con la solapa que va debajo de ese 
borde. // Reduce el ancho de la solapa 
con 

solapa que se encuentra debajo de ese 
borde. // Reduzca el ancho de una 
solapa con

a área da aba sob a régua. // Reduza a 
largura de uma das abas,

сгибы с соответствующими краями. // 
После поклейки срежьте

skrzydełko, które wejdzie pod tę 
krawędź. // Należy zwęzić skrzydełko

糊しろを合わせる際の目印になりま

す。//糊しろの幅が張り付け面に 对应。 // 将帽边用
封口處。// 
如果封口處會貼上比本身更窄

날개 부분이 그보다 더 얇은 조각 밑으로 들어가는 
경우, 

a craft knife or scissors if the flap will be 
glued to a piece thinner

à l'aide d'un cutter ou de ciseaux si le 
rabat va être collé sur une volet

della linguetta con il taglierino o con le 
forbici, se questa deve essere

einem Bastelmesser oder einer Schere, 
falls die Lasche an ein Stück geklebt 
wird, das

un cúter o unas tijeras, si la solapa va a 
ir pegada a una pieza más fina 

un cuchillo para manualidades o tijeras 
si la solapa se pegará a una pieza más 
delgada

com um estilete ou tesoura, caso a aba 
vá ser colada a uma peça mais

лишнюю бумагу с загибаемых краев с 
помощью ножа или ножниц.

nożem lub nożyczkami, jeżeli część, do 
której zostanie przyklejone,

対して大き過ぎるときは、工作用カ

ッター・ナイフまたはハサミで

工具刀或剪刀修剪一下以确保帽边比
要

的紙張，請使用美工刀或剪刀剪掉封

口處的

칼이나 가위를 이용해서 날개 너비를 줄여주세요. 
// 

than the flap itself. // When folding a 
flap, use a straight edge

plus petit que le rabat lui‐même. // 
Lorsque vous pliez un rabat, utilisez

incollata a un pezzo più piccolo. // Per 
piegare una linguetta, aiutarsi con

dünner ist als die Lasche selbst. // Wenn 
eine Lasche gefaltet wird, benutze eine 
gerade Kante

que la propia solapa. // Al doblar una 
solapa, usa un filo recto 

que la solapa misma. // Al doblar una 
solapa, usa un borde recto

estreita do que ela. // Ao dobrar uma 
aba, use algo reto

// При сгибании воспользуйтесь 
линейкой или треугольником,

będzie od niego węższa. // Do zaginania 
skrzydełka należy użyć

糊しろの幅を調整してください。//
定規や製図用三角定規などで

粘连部位更加细小。 // 
当折叠帽边的时候，使用

部分寬度。 // 
折封口處時，請使用直邊的物品

날개를 접을 때는 자와 같은 직선을 이용해서 
바르게 

(like a ruler or drafting triangle) to 
crease the paper. // Use clips

une règle ou une équerre pour plisser le 
papier. // Utilisez des pinces

un righello o una squadra triangolare. // 
Usare le graffette per mantenere

(wie ein Lineal oder ein Zeichendreieck), 
um das Papier zu falten. // Benutze 
Klammern,

(como una regla o una escuadra) para 
plegar el papel. // Usa clips 

(como una regla o un triángulo de 
dibujo) para doblar el papel. // Usa 
sujetapapeles

(como uma régua ou triângulo de 
desenho) para vincar o papel. // Use 
clipes

чтобы создать сгиб. // Используйте 
скрепки для закрепления

przedmiotu z prostą krawędzią (np. 
linijki lub ekierki), który zagnie papier. //

折り目をつけると、綺麗に折ること

ができます。//糊が乾くまで、

钢尺或任何直线工具压住纸张。 // 
用夹子

（如直尺或三角板）造成折痕。 // 
使用文書夾 접으세요. //풀이 마르는 동안 클립을 이용해서 

to hold pieces together while glue is 
drying. // Be aware that

pour maintenir les éléments ensemble 
pendant que la colle sèche. // Notez

insieme i pezzi finché la colla non sia 
asciutta. // Notare che le

um die Teile zusammenzuhalten, 
während der Kleber trocknet. // 
Beachte, dass

para unir las piezas mientras se seca el 
pegamento. // Ten en cuenta que 

para mantener las piezas juntas 
mientras se seca el pegamento. // Ten 
en cuenta que

para segurar as peças juntas enquanto 
a cola seca. // Esteja ciente de que

деталей во время высыхания клея. // 
Место сгиба может

Zepnij spinaczami sklejone elementy, 
dopóki klej ich nie zwiąże. //

クリップでとめておくと形が崩れに

くくなります。//折り方には 固定以确保胶水正常烘干。 // 小心

或迴紋針固定紙張，等待紙膠乾燥。 
// 請注意，

고정하세요. //계곡이나 산 모양으로 접힐 수 
있습니다. // 

folds may be valleys or mountains. // 
Perforation, or holes, will be

q p p
renfoncements ou des bosses. // Des 
perforations ou des trous

pieghe potrebbero essere a valle o a 
monte. // La perforazione

g
können. //Perforation oder Löcher 
werden

los pliegues pueden ser valles o 
montañas. // Será necesario 

p g p
montañas. // Necesitarás hacer 
perforaciones, o agujeros,

as sobras podem ser vales ou 
montanhas. // Buracos ou furos serão

использоваться как углубление или 
выпуклость. // Для ношения

Pamiętaj, że zagięcia mogą być wklęsłe 
lub wypukłe. // Gdy maska będzie

山折りと谷折りがあります。//完成

したマスクには目の穴がないため、 折叠不均匀。 // 整张面具需要穿孔以
折痕可能或深或淺。 // 
進行穿孔或挖洞，戴上

완성된 가면을 쓴 상태에서 밖을 내다보려면 
구멍을 

needed in order to see out while 
wearing completed masks.

seront nécessaire pour pouvoir voir 
lorsque vous porterez des masques 
terminés.

sarà necessaria per poter vedere 
mentre si indossa la maschera.

benötigt, um zu sehen, wenn man eine 
fertige Maske aufsetzt,

perforar para poder ver con la máscara 
puesta.

para poder ver mientras llevas puestas 
las máscaras completadas.

necessários para enxergar, ao usar a 
máscara finalizada.

маски необходимо сделать прорези 
для глаз.

gotowa, wykonaj w niej otwory na oczy, 
zanim ją założysz.

着用した状態で視界を確保するには

穴を開ける必要があります。 确保视线不被遮挡。 完成後的面具才能看見東西。 뚫어야 합니다.

CAUTION: THESE MASKS ARE PROVIDED 
“AS IS”

ATTENTION : CES MASQUES SONT 
FOURNIS « TELS QUELS »

ATTENZIONE: LE MASCHERE SONO 
FORNITE "COSÌ COME SONO"

VORSICHT: DIESE MASKEN SIND „SO WIE 
SIE SIND“ ERHÄLTLICH

CUIDADO: LA MÁSCARA SE 
PROPORCIONA "TAL CUAL" 

PRECAUCIÓN: ESTAS MÁSCARAS SE 
OTORGAN “TAL CUAL”

CUIDADO: ESTAS MÁSCARAS SÃO 
FORNECIDAS "SEM ALTERAÇÕES"

ВНИМАНИЕ: МАСКИ ПОСТАВЛЯЮТСЯ 
КАК ЕСТЬ,

UWAGA: TE MASKI SĄ DOSTARCZANE W 
STANIE

注意: 
これらのマスクは無保証で提供され

、 注意：这些面具按现有状况提供 注意：這些面具是依「原樣」提供 주의: 이 가면은 있는 그대로 제공되며, 어떤 

WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND. 
THESE MASKS

SANS AUCUNE GARANTIE. CES 
MASQUES

SENZA GARANZIE DI ALCUN TIPO. 
QUESTE MASCHERE

OHNE JEGLICHE GARANTIE DIESE 
MASKEN

SIN NINGÚN TIPO DE GARANTÍA. ESTAS 
MÁSCARAS

SIN GARANTÍA DE NINGÚN TIPO. ESTAS 
MÁSCARAS

SEM QUALQUER TIPO DE GARANTIA. 
ESTAS MÁSCARAS

БЕЗ КАКОЙ‐ЛИБО ГАРАНТИИ. ЭТИ 
МАСКИ

„TAK JAK SĄ” BEZ ŻADNEJ GWARANCJI. 
TE MASKI NIE SĄ ZABAWKAMI

保証の類は一切付いていません。こ

れらのマスクは 无任何质量保证书。这些面具 未附任何形式的保固。這些面具 종류의 보증도 포함되어 있지 않습니다. 이 
ARE NOT TOYS AND ARE NOT INTENDED 
FOR USE BY

NE SONT PAS DES JOUETS ET NE SONT 
PAS CONÇUS POUR ÊTRE UTILISÉS PAR

NON SONO GIOCATTOLI E NON SONO 
ADATTE AI

SIND KEIN SPIELZEUG UND SIND NICHT 
FÜR KINDER NO SON JUGUETES Y NO SON PARA

NO SON JUGUETES Y NO SE 
RECOMIENDA SU USO A LOS NÃO SÃO BRINQUEDOS PARA O USO DE

НЕ ЯВЛЯЮТСЯ ИГРУШКАМИ И НЕ 
ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ I NIE SĄ PRZEZNACZONE

玩具ではありません。12歳以下のお

子様による使用は 不是玩具也不是为 並非玩具，不適用於 가면은 장난감이 아니며, 12세 미만의 아이들을 

CHILDREN UNDER 12. USE CAUTION 
WHEN WEARING

DES ENFANTS DE MOINS DE 12 ANS. 
FAITES BIEN ATTENTION LORSQUE VOUS 
PORTEZ

BAMBINI AL DI SOTTO DEI 12 ANNI. 
FARE ATTENZIONE DURANTE L'USO 
DELLE

UNTER 12 JAHREN GEDACHT. MASKEN 
SOLLTEN MIT

NIÑOS MENORES DE 12 AÑOS. EJERCER 
PRECAUCIÓN AL LLEVAR LAS

NIÑOS MENORES DE 12 AÑOS. TEN 
CUIDADO AL USAR LAS

CRIANÇAS ABAIXO DE 12 ANOS. TENHA 
CUIDADO AO USAR

ДЛЯ ДЕТЕЙ МЛАДШЕ 12 ЛЕТ. НОСИТЕ 
МАСКИ

DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 12 LAT. 
PODCZAS NOSZENIA MASEK

対象としていません。マスク着用時

は周囲に注意

12岁以下儿童所设计。在带着面具的
时候请 12歲以下兒童。戴上面具時 위한 것이 아닙니다. 조심해서 가면을 착용해 

MASKS. DO NOT OPERATE VEHICLES OR 
MOVE

DES MASQUES. N'UTILISEZ PAS DE 
VÉHICULES OU NE VOUS DÉPLACEZ

MASCHERE. SI PREGA DI NON 
CONDURRE ALCUN VEICOLO O

VORSICHT GETRAGEN WERDEN. 
BEDIENEN SIE KEINE FAHRZEUGE ODER 
BEWEGEN SICH

MÁSCARAS. NO OPERAR VEHÍCULOS O 
CAMINAR POR AHÍ

MÁSCARAS. NO OPERES VEHÍCULOS NI 
TE MUEVAS

MÁSCARAS. NÃO OPERE VEÍCULOS OU 
MOVA‐SE

ОСТОРОЖНО. НЕ САДИТЕСЬ ЗА РУЛЬ И 
НЕ ПЕРЕДВИГАЙТЕСЬ

NALEŻY ZACHOWAĆ OSTROŻNOŚĆ. 
PODCZAS NOSZENIA MASEK NIE NALEŻY

してください。完成したマスクを着

用した状態で、 保持谨慎。佩戴面具的时候请勿 請小心。戴著完成後的面具時，請勿 주세요. 완성된 가면을 쓴 채로 차를 운전하거나 
AROUND WHILE WEARING COMPLETED 
MASKS.

PAS LORSQUE VOUS PORTEZ UN 
MASQUE TERMINÉ.

MUOVERSI MENTRE SI INDOSSA LA 
MASCHERA.

HIN UND HER MIT FERTIGER MASKE 
AUFGESETZT.

LLEVANDO PUESTA UNA MÁSCARA 
COMPLETADA.

MIENTRAS LLEVES PUESTA LA MÁSCARA 
COMPLETADA. AO USAR MÁSCARAS COMPLETAS. В ОДЕТОЙ МАСКЕ.

OBSŁUGIWAĆ POJAZDÓW ANI NIMI 
KIEROWAĆ.

車両の運転操作をしたり動き回った

りしないでください。 驾车或出行。 駕駛交通工具或四處移動。 돌아다니지 마세요.

ERIS CHARMS BRELOQUES D'ERIS CIONDOLI DI ERIS ERIS‐TALISMANE TALISMANES DE ERIS TALISMANES DE ERIS AMULETOS DE ERIS ОЧАРОВАНИЕ ЭРИС AMULETY ERIS エリスの御守り 埃里斯魅力坠饰 艾瑞絲飾物 에리스 장식
STEP 1: TRIM ÉTAPE 1 : DÉCOUPAGE FASE 1: ACCORCIARE SCHRITT 1: ZURECHTSCHNEIDEN PASO 1: RECORTAR PASO 1: RECORTAR 1º PASSO: CORTE ШАГ 1: ОБРЕЖЬТЕ KROK 1: PRZYTNIJ 手順1: 切り取る 第1步：修剪 第1步驟：修剪 1단계: 자르기
CUT SLIT COUPEZ LA FENTE TAGLIARE SCHLITZ SCHNEIDEN CORTAR CORTAR CORTE UMA FENDA ВЫРЕЖЬЕ ЩЕЛЬ WYTNIJ SZCZELINĘ 切り目を入れる 切割裂缝 切割 한 줄로 잘라서 틈 만들기

CUT OUT HOLE OR PUNCH OUT DÉCOUPEZ OU PERFOREZ LE TROU PERFORARE LOCH AUSSCHNEIDEN ODER LOCHEN RECORTAR AGUJERO O PERFORAR RECORTAR AGUJERO O PERFORAR CORTE UM BURACO OU PERFURE СДЕЛАЙТЕ ПРОРЕЗИ WYTNIJ LUB WYDRZYJ OTWÓR
穴を切り抜くまたはパンチで穴を開

ける 切出洞口或打出钻孔 切開一個洞或穿孔 선대로 잘라 구멍 내기

STEP 2: FOLD AND GLUE ÉTAPE 2 : PLIER ET COLLER FASE 2: PIEGARE E INCOLLARE SCHRITT 2: FALTEN UND KLEBEN PASO 2: DOBLAR Y PEGAR PASO 2: DOBLAR Y PEGAR 2º PASSO: DOBRE E COLE ШАГ 2: СОГНИТЕ И СКЛЕЙТЕ KROK 2: ZAGNIJ I SKLEJ 手順2: 折って糊付けする 第2步：折叠并粘贴 第2步驟：折疊並黏貼 2단계: 접어서 풀로 붙이기
FLIP RABATTEZ CAPOVOLGERE UMDREHEN GIRAR VOLTEAR VIRE A DOBRA ПЕРЕВЕРНИТЕ WYGNIJ 裏返す 翻转 翻轉 뒤집기
GLUE COLLE INCOLLARE KLEBEN PEGAR PEGAR COLE СКЛЕЙТЕ SKLEJ 糊付けする 粘贴 黏貼 풀로 붙이기

STEP 3: ASSEMBLE/GLUE ÉTAPE 3 : ASSEMBLER/COLLER FASE 3: ASSEMBLARE/INCOLLARE SCHRITT 3: ZUSAMMENKLEBEN PASO 3: MONTAR/PEGAR PASO 3: ARMAR/PEGAR 3º PASSO: JUNTE/COLE ШАГ 3: СОБЕРИТЕ/СКЛЕЙТЕ KROK 3: ZŁÓŻ/SKLEJ 手順3: 組み立て/糊付けする 第3步：组装/粘贴 第3步驟：組合／黏貼 3단계: 조립/풀로 붙이기
INSERT INTO CUT INSÉREZ DANS LA FENTE INSERIRE NELLA FESSURA IN SCHNITT EINFÜGEN INSERTAR EN CORTE INSERTAR EN EL CORTE INSIRA NO CORTE ВСТАВЬТЕ В ЩЕЛЬ WŁÓŻ W SZCZELINĘ 切り込みに挿入する 插入切口 插入切口處 틈에 넣기

GLUE FLAPS SHUT COLLEZ LES RABATS POUR FERMER INCOLLARE BENE LE LINGUETTE LASCHEN ZUKLEBEN PEGAR PARA UNIR LAS SOLAPAS PEGAR LAS SOLAPAS COLE AS ABAS ПЛОТНО СКЛЕЙТЕ ЗАГНУТЫЕ КРАЯ ZAKLEJ SZCZELNIE ZAGIĘTE SKRZYDEŁKA 糊しろを合わせて閉じる 粘合帽边 將封口黏緊 날개에 풀을 붙여서 닫기

CUT OUT DÉCOUPEZ RITAGLIARE AUSSCHNEIDEN RECORTAR CORTAR RECORTE ВЫРЕЖЬТЕ WYTNIJ 切り抜く 切开 切個開口 자르기
PUNCH PERFOREZ FORARE LOCHEN PERFORAR PERFORAR PERFURE СДЕЛАЙТЕ ДЫРКИ PRZEDZIURKUJ 穴を開ける 穿孔 穿孔 구멍 내기
PUNCH PERFOREZ FORARE LOCHEN PERFORAR PERFORAR PERFURE СДЕЛАЙТЕ ДЫРКИ PRZEDZIURKUJ 穴を開ける 穿孔 穿孔 구멍 내기
CUT OUT INTERIOR HOLE DÉCOUPEZ LE TROU INTÉRIEUR TAGLIARE IL BUCO INTERNO INNERES LOCH AUSSCHNEIDEN RECORTAR AGUJERO INTERIOR RECORTAR AGUJERO INTERIOR RECORTE O FURO INTERIOR ВЫРЕЖЬТЕ ВНУТРЕННЕЕ ОТВЕРСТИЕ WYTNIJ WEWNĘTRZNY OTWÓR 内側の穴を切り取る 切开内部洞孔 內部切個開口 안쪽 선대로 잘라 구멍 내기

ATTACH ELASTIC STRING ATTACHEZ UN CORDON ÉLASTIQUE FISSARE L'ELASTICO ELASTIKBAND ANBRINGEN AÑADIR CUERDA ELÁSTICA SUJETAR CUERDA ELÁSTICA AMARRE UM FIO ELÁSTICO ПРИКРЕПИТЕ РЕЗИНКУ PRZYMOCUJ SZNUREK ELASTYCZNY ゴム紐を取り付ける 链接皮筋 綁上橡皮筋 고무줄 연결
(NOT INCLUDED) (NON INCLUS) (NON INCLUSO) (NICHT ENTHALTEN) (NO SE INCLUYE) (NO INCLUIDO) (NÃO INCLUSO) (НЕ ВХОДИТ В КОМПЛЕКТ) (NIE DOŁĄCZONO DO ZESTAWU) (内容には含まれていません) （不包括） （未包含） (미포함)


